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Modul Sachverhalt

Leistungsschlüssel 99027006261000, 99027006261000

Leistungsbezeichnung I Show birth

Leistungsbezeichnung II Display of a birth

Typisierung 3 - Bundesaufsichtsverwaltung: Regelung

Quellredaktion Thüringen

Freigabestatus Katalog unbestimmter Freigabestatus

Freigabestatus Bibliothek unbestimmter Freigabestatus

Begriffe im Kontext

Leistungstyp Leistungsobjekt mit Verrichtung

Leistungsgruppierung Geburt (027)

Verrichtungskennung Entgegennahme (261)

SDG-Informationsbereich Geburt, Sorgerecht für Minderjährige, elterliche
Pflichten, Vorschriften für Leihmutterschaft und
Adoption, einschließlich Stiefkindadoption,
Unterhaltspflichten für Kinder bei
grenzüberschreitenden familiären Gegebenheiten

Lagen Portalverbund Vor der Geburt (1010100)
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Einheitlicher
Ansprechpartner Nein

Fachlich freigegeben am 11.01.2022

Fachlich freigegen durch Thuringian Ministry of the Interior and Local Affairs

Handlungsgrundlage https://www.gesetze-im-internet.de/pstg/__18.html
https://www.gesetze-im-internet.de/pstv/__31.html
https://www.gesetze-im-internet.de/pstg/__18.html

Teaser You must report the birth of a child to the relevant
registry office. You can find out more about this here.

Volltext The birth of a child must be reported to the registry
office responsible for the place of birth.
If the child is born in a hospital or other facility where
obstetric care is provided, the notification of birth is
handled by this facility.
In the case of a home birth, the birth must be reported
in person by a custodial parent to the registry office
within one week. If the parents are prevented from
reporting the birth, the birth must be reported by
another person who was present at the birth.
The birth of a child must be reported to the registry
office in whose jurisdiction it was born. In the case of
births in maternity clinics, the notification shall be
made by them.
The following persons are obliged to report a birth in
the following order:
• each parent of the child, if he or she is entitled to
custody,
• any other person who was present at the birth or
who has knowledge of the birth.
• In the case of births in hospitals or other institutions
where obstetric care is provided.

Erforderliche Unterlagen As a rule, the originals of all the certificates and
documents listed below must be presented for
certification at the registry office. Foreign documents
must always be translated by an interpreter authorized
in Germany. In special cases, further documents may
be required.
• Identity documents of mother and father (identity
card or passport)
  • Marriage certificate
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  • Birth certificates of both parents
• Parents who are married to each other
  • Birth certificates of both parents
  • Acknowledgement of paternity (if already made
prenatally) and, if applicable, declaration of custody
• Parents who are not married to each other:
If the marital status of the mother is "divorced" or
"widowed", the marriage certificate of the dissolved
marriage as well as the proof of the divorce of the
marriage (final judgment) or the death certificate of the
spouse must be submitted additionally
The following documents are required to report the
birth of a child:
• in the case of parents who are married to each other,
their birth certificates and the marriage certificate or a
certified copy from the marriage register
• in the case of parents who are not married to each
other, the mother's birth certificate and, if paternity
has already been acknowledged, the declarations
concerning this and the father's birth certificate as well
as, if applicable, the custody declarations
• a valid identity card, passport or other recognized
passport substitute document of the parents,
• in the case of oral notification, a certificate of birth
issued by a physician or midwife or maternity nurse,
• If the marriage of the parents has been dissolved by
the death of the husband, documentary evidence of
this.

Voraussetzungen

Kosten The notification of a birth at the registry office is free of
charge Likewise, birth certificates for applying for
parental allowance, child benefit and maternity
assistance are free of charge. A birth certificate for
private purposes costs €10.00.

Verfahrensablauf

Bearbeitungsdauer

Frist Notification of the birth of the child must be made
within one week at the registry office responsible for
the place of birth. The birth of a child must be reported
to the competent registrar within one week. The day of
birth shall not be included in the calculation of the
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notification period. If a child is stillborn or dies in
childbirth, the notification must be made no later than
the third working day following the birth.

weiterführende
Informationen

Hinweise

Rechtsbehelf

Kurztext • The birth of a child must be reported to the registry
office responsible for the place of birth.
• If the child is born in a hospital or other facility where
obstetric care is provided, the notification of birth is
handled by this facility.
• In the case of a home birth, the birth must be
reported in person by a custodial parent to the registry
office within one week. If the parents are prevented
from reporting the birth, the birth must be reported by
another person who was present at the birth.

Ansprechpunkt Please contact the registry office in whose jurisdiction
the child was born.
To the registry office in whose jurisdiction it was born.

Zuständige Stelle

Formulare

Ursprungsportal Geburt anzeigen, Show birth
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